
3–27x56 PM II High Power - 3-27x56 PM II High Power LP P4FL
0,05 mrad cw MT II MTC LT / DT II+ ZC LT

The 3‑27×56 PM II High Power from Schmidt and Bender is a premier tactical
riflescope engineered for ultimate versatility—capable of precise performance
from near‑range engagements all the way to extreme long‑distance targets.
With an expansive 3–27× magnification range, this scope adapts effortlessly
across calibres and mission profiles.

Its 56 mm objective lens offers exceptional light gathering and clarity,
enabling detailed target acquisition even at great distances. The field of view
spans approximately 13.0–1.4 m at 100 m, while the exit pupil ranges around
8.7–2.1 mm. Generous eye relief of around 90 mm ensures comfortable
alignment and a stable sight picture.

Built on a rugged 34 mm main tube, the scope is constructed for demanding
environments. The turret system accommodates ultra‑fine click values (e.g.,
~0.1 mrad) and massive internal adjustment ranges for elevation and
windage—making it suitable for long‑range engagement scenarios. Parallax
adjustment commonly spans from around 10 m to infinity, giving flexibility
across varied target distances.

Key Specifications:

Magnification: 3–27×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 13.0–1.4 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.7–2.1 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Click Value: approx. 0.1 mrad (~0.5 cm @100 m) depending on configuration
Parallax: from ~10 m to infinity

Crafted with German precision, the 3‑27×56 PM II High Power is ideal for
professionals, competition marksmen or hunters who demand the highest
optical clarity, mechanical resilience and full versatility across a wide range of
engagement distances.

Attributes

Name: 3-27x56 PM II High Power LP P4FL 0,05 mrad cw MT II MTC LT / DT II+ ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015944
Mfr. No.: 669-911-972-I6-H6
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537026801
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Sicherheitshinweise für das 3–27x56 PM II High
Power Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 3–27x56 PM II High Power Zielfernrohrs von Schmidt und Bender. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir präzise Leistung und Vielseitigkeit bei der Verwendung in verschiedenen
Situationen zu bieten. Um sicherzustellen, dass du das Beste aus deinem Zielfernrohr herausholst und dabei
sicher bleibst, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwende das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezüglich der Verwendung
von Zielfernrohren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu
vermeiden.
Verwende stets eine geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Gehörschutz, wenn du das Zielfernrohr
verwendest.
Vermeide es, das Zielfernrohr bei extremen Wetterbedingungen zu verwenden, wie z.B. starkem Regen
oder Nebel, da dies die Sicht beeinträchtigen kann.
Halte das Zielfernrohr von starken Magnetfeldern und chemischen Substanzen fern, um Beschädigungen
zu vermeiden.
Sei dir bewusst, dass das Zielfernrohr bei direkter Sonneneinstrahlung überhitzen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Montage des Zielfernrohrs:

Wähle eine geeignete Montagebasis, die mit deinem Gewehr kompatibel ist.1.
Befestige das Zielfernrohr sicher auf der Montagebasis, indem du die mitgelieferten Schrauben2.
verwendest.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr gerade ausgerichtet ist, bevor du die Schrauben festziehst.3.

Verwendung des Zielfernrohrs:

Stelle die Vergrößerung auf den gewünschten Wert (3–27x) ein.1.
Fokussiere das Zielfernrohr auf dein Ziel, indem du den Fokussierring drehst.2.
Nutze die Turrets für präzise Höhen und Seitenanpassungen.3.
Achte darauf, dass du eine stabile Haltung einnehmen, um ein Zittern zu vermeiden.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und seine Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Bringe das Produkt zu einem autorisierten Recyclingzentrum oder einer Sammelstelle für elektronische
Geräte.



Achte darauf, dass alle Batterien oder Akkus, die möglicherweise verwendet werden, ebenfalls
ordnungsgemäß entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Stelle
sicher, dass du die Produktnummer und die Kaufdetails bereithältst, um eine schnelle Unterstützung zu
erhalten.

Schlussfolgerung
Das 3–27x56 PM II High Power Zielfernrohr ist ein hochwertiges Produkt, das dir bei deinen Schießaktivitäten
helfen wird. Durch die Beachtung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du sicherstellen, dass
du das Beste aus deinem Zielfernrohr herausholst und gleichzeitig sicher bleibst.



Safety Instructions for the 3–27x56 PM II High
Power Riflescope
Introduction
Thank you for choosing the 3–27x56 PM II High Power Riflescope from Schmidt and Bender. This manual
provides important safety guidelines and instructions to ensure safe and effective use of your riflescope. Please
read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always handle the riflescope with care to avoid damage or injury.
Ensure the riflescope is mounted securely to prevent it from becoming loose during use.
Use the riflescope in accordance with local laws and regulations regarding firearms and optics.
Keep the riflescope out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the riflescope for any signs of damage or wear. If any issues are found, do not use the
product until it has been repaired or replaced.
Always wear appropriate eye protection when using the riflescope to safeguard against any potential
hazards.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the riflescope is suitable for your specific firearm and intended use.
Do not use the riflescope if it has been dropped or subjected to severe impact.
Avoid exposing the riflescope to extreme temperatures, humidity, or harsh chemicals, as these can
damage the optics and internal components.
When adjusting the turrets, do so gently to avoid damaging the internal mechanisms.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight before aiming the riflescope.
Never point the riflescope at anything you do not intend to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Choose a suitable mounting location on your firearm that allows for comfortable eye alignment and
aiming.
Securely attach the riflescope to the mounting base using the appropriate tools, following the
manufacturer's instructions.
Ensure that the riflescope is level and properly aligned with the firearm's barrel.

Usage:2.

Adjust the magnification according to your target distance and conditions.
Use the parallax adjustment to ensure a clear image at varying distances.
Maintain a proper shooting stance and ensure that your eye is aligned with the eyepiece for
optimal viewing.
After use, cover the riflescope with a protective cap to prevent dust and moisture from entering
the optics.

Disposal Instructions
Dispose of the riflescope in accordance with local regulations regarding electronic waste and optical
devices.



If the product is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible to minimize
environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the 3–27x56 PM II High Power Riflescope, please refer to the
manufacturer’s website or contact your local dealer for assistance.

Important Note: In case of any safetyrelated incidents or if you encounter any unsafe products, report them to
the appropriate authorities immediately. Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate
platform regularly. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 3–27x56 PM II High Power de Schmidt y Bender. Este visor táctico de alta potencia está
diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo en una variedad de situaciones de tiro. Para garantizar un uso
seguro y efectivo, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en
esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el visor esté instalado correctamente antes de usarlo.
No utilices el visor si está dañado o si observas alguna irregularidad.
Mantén el visor alejado de fuentes de humedad y temperaturas extremas.
Siempre verifica que el área de tiro esté libre de obstáculos y personas antes de disparar.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza el visor solo para su propósito previsto: la observación y el tiro.
Ajustes de Parallax: Asegúrate de ajustar la parallax adecuadamente para la distancia del objetivo.
Alineación del Ojo: Mantén una alineación adecuada de los ojos para evitar lesiones.
Manejo Seguro: Nunca apuntes el visor hacia ti mismo o hacia otros.
Condiciones de Luz: Evita utilizar el visor en condiciones de luz extrema sin las protecciones
adecuadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar el visor.
Utiliza un soporte adecuado para el visor y asegúrate de que esté bien fijado al rifle.
Ajusta el visor en el riel del rifle para una óptima alineación.

Ajuste Inicial:2.

Ajusta el ocular para una visión clara.
Ajusta la magnificación de acuerdo a tu necesidad, utilizando el rango de 3–27x.

Uso:3.

Observa a través del visor y ajusta el enfoque según sea necesario.
Realiza los ajustes de elevación y viento usando el sistema de torretas.
Practica el uso del visor en condiciones controladas antes de situaciones de tiro reales.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Verifica las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Considera donar o reciclar el producto si está en buenas condiciones.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, consulta a tu distribuidor local o visita
el sitio web oficial de Schmidt y Bender.

Recuerda que tu seguridad es la prioridad. Sigue estas pautas para garantizar un uso seguro y efectivo del
3–27x56 PM II High Power.



Guide de Sécurité du Produit pour le 3–27x56 PM
II High Power
Introduction
Félicitations pour l'achat de la lunette de tir 3–27x56 PM II High Power de Schmidt et Bender. Ce guide de
sécurité a pour but de t'informer sur l'utilisation sûre de ce produit, en respectant les directives de sécurité des
consommateurs établies par la réglementation générale sur la sécurité des produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues et conformément aux instructions
fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter tout dommage ou usure.
Évite de laisser l'appareil à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais directement le soleil à travers la lunette, cela peut endommager tes yeux.
Utilise toujours la lunette dans des conditions météorologiques appropriées. Évite de l'utiliser sous la
pluie ou dans des conditions de brouillard épais.
Assuretoi que la lunette est correctement fixée à ton arme pour éviter tout risque de chute ou de
désalignement.
Ne modifie pas la lunette ou ses composants. Toute modification peut compromettre la sécurité et les
performances.
Utilise des protections auditives lorsque tu tires, même si la lunette est conçue pour une utilisation en
extérieur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Fixe la lunette sur le rail de montage de ton arme à feu en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que la lunette est bien serrée et qu'il n'y a pas de jeu.
Vérifie l'alignement de la lunette avec le canon de l'arme.

Utilisation2.

Avant de tirer, ajuste le zoom de la lunette en fonction de la distance de la cible.
Utilise les tourelles pour ajuster la visée en fonction des conditions de tir.
Prends le temps de te familiariser avec la lunette avant de l'utiliser dans des situations de tir
réelles.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la lunette à la poubelle. Informetoi sur les points de collecte pour les équipements
électroniques et optiques dans ta région.
Si la lunette est endommagée, suis les procédures de mise au rebut appropriées pour éviter toute
pollution.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte les ressources disponibles
en ligne ou contacte le point de contact de l'UE pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions et précautions, tu peux profiter pleinement de ta lunette de tir 3–27x56 PM II High
Power tout en garantissant ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 3–27x56
PM II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 3–27x56 PM II High Power di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni ottimali e versatilità in situazioni di tiro. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza
per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti o danni visibili.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Assicurati che l'arma sia scarica quando non in uso.
Utilizza sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità o in condizioni meteorologiche avverse.
Mantieni il mirino pulito e privo di polvere o detriti per garantire una visione chiara.
Non tentare di smontare il mirino senza le necessarie competenze tecniche.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino1.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Fissa il mirino sul tubo principale di 34 mm utilizzando gli appositi attacchi.
Regola il mirino in modo che sia allineato con la canna dell'arma.
Controlla che il mirino sia ben saldo prima di utilizzare l'arma.

Uso del Mirino2.

Imposta il livello di ingrandimento desiderato utilizzando il controllo di zoom.
Regola il parallax in base alla distanza del bersaglio.
Utilizza il sistema di turretta per effettuare regolazioni precise su elevazione e deriva.
Mantieni una postura stabile e un allineamento corretto con il mirino durante il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici e delle apparecchiature elettroniche.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.
Rimuovi le batterie, se presenti, e smaltiscile secondo le normative sulle batterie.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore locale o a
consultare il sito ufficiale di Schmidt e Bender per assistenza.



Bruksanvisning for 3–27x56 PM II High Power
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 3–27x56 PM II High Power fra Schmidt og Bender. Dette er et høykvalitets kikkertsikte
designet for maksimal allsidighet og presisjon. For å sikre trygg og effektiv bruk av produktet, vennligst les
denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold av produktet.
Vær oppmerksom på potensielle farer som kan oppstå ved feil bruk av kikkertsiktet.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller regelmessig at siktet er i god stand, og se etter tegn på slitasje eller skade.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid kikkertsiktet i overensstemmelse med dets spesifikasjoner og anbefalte bruksområder.
Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkertsiktet, da dette kan skade øynene.
Sørg for at kikkertsiktet er sikkert festet til våpenet før bruk for å unngå ulykker.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker kikkertsiktet for å unngå skader på deg selv eller
andre.
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr når du håndterer våpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsiktet:1.

Fest kikkertsiktet til våpenet ved hjelp av de medfølgende festene.
Sørg for at kikkertsiktet er i riktig posisjon for øyeavstand og sikte.
Stram festene forsiktig, men vær forsiktig så du ikke overstrammer.

Justering av turretsystemet:2.

Bruk turrets til å justere for høyde og vind.
Vær oppmerksom på klikkverdiene for nøyaktige justeringer.
Kontroller at justeringene er korrekte før bruk.

Parallaxjustering:3.

Juster parallaxen i henhold til avstanden til målet.
Kontroller at bildet er klart og skarpt før du avfyrer.

Bruk av kikkertsiktet:4.

Se gjennom kikkertsiktet og juster for synsfelt og fokus.
Hold øynene på målet og vær oppmerksom på omgivelsene.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet og dets komponenter skal kastes i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om korrekt avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller den
autoriserte forhandleren der du kjøpte kikkertsiktet.

Takk for at du valgte 3–27x56 PM II High Power. Vi ønsker deg en trygg og vellykket opplevelse med ditt nye
kikkertsikte.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 3–27x56 PM II High Power. Ten zaawansowany celownik optyczny został zaprojektowany z
myślą o wszechstronności i precyzji. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie oraz maksymalną wydajność,
prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Przed użyciem celownika zapoznaj się z instrukcją obsługi oraz zaleceniami producenta.
Używaj celownika wyłącznie do zamierzonych celów, zgodnie z jego specyfikacją.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Nie patrz bezpośrednio w słońce przez celownik, ponieważ może to prowadzić do uszkodzenia wzroku.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany przed użyciem broni.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia mechaniczne.
Używaj okularów ochronnych, jeśli to konieczne, aby chronić oczy przed odłamkami lub innymi
zagrożeniami.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji turrety, aby uniknąć przypadkowych zmian ustawień.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do montażu.
Zamontuj celownik na głównym tubusie o średnicy 34 mm, używając odpowiednich mocowań.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i dobrze zamocowany.

Ustawienia celownika:2.

Ustaw odpowiednią wysokość i poziom, aby zapewnić optymalną widoczność.
Dostosuj turrety do odpowiednich wartości kliknięć, aby uzyskać precyzyjne ustawienia.

Użytkowanie celownika:3.

Używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby uzyskać najlepszą jakość
obrazu.
Regularnie sprawdzaj ustawienia parallaxu, aby dostosować je do odległości celu.

Konserwacja:4.

Czyść soczewki delikatnie za pomocą miękkiej ściereczki, aby uniknąć zarysowań.
Przechowuj celownik w pokrowcu ochronnym, gdy nie jest używany.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje o prawidłowej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze. Przestrzegaj powyższych wytycznych, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczne użytkowanie 3–27x56 PM II High Power.



3–27x56 PM II High Power Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa 3–27x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että voit nauttia tuotteesi käytöstä turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät kiikaritähtäintä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Huolehdi siitä, että käytät kiikaritähtäintä vain turvallisissa ja laillisissa ympäristöissä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Käytä kiikaritähtäintä vain vakaasta tukipisteestä, kuten kivääristä tai muusta laitteesta.
Älä katso suoraan auringonvaloon tai voimakkaisiin valonlähteisiin kiikaritähtäimen läpi.
Varmista, että silmäsi ovat riittävän kaukana okulaareista, jotta vältät vahingot.
Käytä kiikaritähtäintä vain silloin, kun olet täysin tietoinen ympäristöstäsi ja mahdollisista riskeistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti kiväärin päälle. Varmista, että se on tiukasti paikoillaan.
Säädä kiikaritähtäimen korkeus ja sivusuunta oikein, jotta saat parhaan mahdollisen näkymän.
Tarkista, että kaikki kiinnityselementit ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käynnistä kiikaritähtäin ja säädä suurennus haluamallesi tasolle (3–27x).
Tarkista, että näkökenttä on selkeä ja että kohde on tarkasti kohdistettu.
Käytä parallaxsäätöä tarvittaessa, jotta voit tarkentaa kuvaa eri etäisyyksillä.
Ota huomioon ympäristöolosuhteet, kuten sää ja valaistus, ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä kiikaritähtäintä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on
mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti ja käytä kiikaritähtäintä
vastuullisesti.



Säkerhetsanvisningar för 3–27x56 PM II High
Power
Introduktion
Grattis till ditt köp av 3–27x56 PM II High Power från Schmidt och Bender. Denna avancerade kikarsikte är
utformad för att ge exceptionell precision och mångsidighet. För att säkerställa säker och effektiv användning
av produkten, vänligen läs dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Var medveten om lokala lagar och förordningar gällande användning av kikarsikten.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Undvik att rikta kikarsiktet mot starka ljuskällor, vilket kan skada ögonen eller sikteskomponenterna.
Kontrollera att alla justeringar av turrets är korrekt inställda innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon vid skjutning för att skydda ögonen.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning och hantera det med försiktighet.
Använd kikarsiktet endast för avsett ändamål och i enlighet med gällande lagar.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsikte:1.

Montera kikarsiktet på vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att kikarsiktet är korrekt justerat för att säkerställa noggrannhet.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Användning av kikarsikte:2.

Justera förstoringen genom att vrida på zoomratten.
Använd turrets för att justera höjd och vindriktning.
Kontrollera parallaxjusteringen för att säkerställa att bilden är skarp vid olika avstånd.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, kontakta en återvinningscentral för korrekt hantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt via deras officiella kontaktkanaler.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt 3–27x56
PM II High Power kikarsikte. Tack för att du valde Schmidt och Bender!



Návod k bezpečnému používání puškohledu
3–27x56 PM II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 3–27x56 PM II High Power od společnosti Schmidt and Bender. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a flexibilitu pro různé střelecké situace. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a maximální využití produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu se ujistěte, že máte dostatečné znalosti o jeho používání a bezpečnosti.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a nastaven.
Nikdy nesměřujte puškohled na lidi nebo domácí zvířata, i když je zbraň zajištěna.
S puškohledem manipulujte pouze na bezpečných místech, kde je zajištěna bezpečnost.
Uchovávejte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte puškohled na poškození nebo opotřebení.
Používejte puškohled pouze v souladu s jeho specifikacemi a určením.
Při nastavování klikacích hodnot buďte opatrní, abyste předešli neúmyslným změnám nastavení.
Dbejte na to, abyste dodržovali místní zákony a předpisy týkající se používání puškohledů a střelných
zbraní.
Při používání puškohledu na dlouhé vzdálenosti se ujistěte, že máte stabilní oporu pro zbraň.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte správné montážní příslušenství pro váš puškohled a zbraň.
Nainstalujte puškohled na hlavňovou montáž podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně uchycen a zda se pohybuje bez odporu.

Nastavení puškohledu:2.

Nastavte puškohled podle doporučených specifikací (např. zvětšení, paralaxa).
Upravte klikací hodnoty podle potřeby pro přesné zaměření na cíl.
Otestujte puškohled na střelnici, abyste ověřili správnost nastavení.

Používání puškohledu:3.

Před použitím se ujistěte, že je puškohled čistý a bez prachu nebo nečistot.
Při zaměřování na cíl se ujistěte, že je váš zrak správně zaostřen.
Udržujte stabilní postoj a oporu při střelbě.

Pokyny k likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte puškohled do běžného odpadu.
Zvažte recyklaci některých komponentů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo pokud byste chtěli nahlásit nebezpečný produkt,
obraťte se na příslušné orgány nebo výrobce.

Tento návod je vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Dodržujte prosím
všechny pokyny a doporučení pro bezpečné a efektivní používání vašeho puškohledu.
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